Maskownica o srednicy 0,24 mm 



Maksymalne 
wykorzystanie 
powierzchni 
ekranu 
(od kraw^dzi 
do kraw^dzi 

Przycisk menu 
ekranowego 



Przycisk 

automatycznego 
ustawiania rozmiaru i 
wysrodkowania 
Automatycznie reguluje 
rozmiar i wysrodkowanie 
obrazu 

Przycisk Reset 




Bezodblaskowa i 
antystatyczna powtoka 
ekranu F D Trinitron® 



Przetqcznik wejscia: 
umozliwia podta_czenie do 
monitora dwoch komputerow 
(wejscia Input 1 oraz Input 2) 



Zasilanie: wyta_cznik 
zasilania i wskaznik 
statusu (dioda LED) 



Przyciski regulacji 
obrazu stuza_ce do 
obstugi menu 
ekranowego 



hp pi 120 
D8915 

21-calowy kolorowy monitor 
(19,8-calowa uzyteczna 
powierzchnia obrazu) 



Instrukcja obstugi 



Uwagi 



Firma Hewlett-Packard zastrzega sobie prawo wprowadzania bez uprzedzenia zmian w 
opisanym w tym dokumencie sprzecie i oprogramowaniu. 

Hewlett-Packard nie udziela zadnych gwarancji odnosnie zawartej w tym materiale 
tresci, w tym rowniez, ale nie wyt^cznie, gwarancji domniemanych co do jej wartosci 
rynkowej lub przydatnosci do okreslonych celow. 

Firma Hewlett-Packard nie odpowiada za bl^dy, ktore moga, wystaj)ic w 
przedstawianym materiale, jak rowniez za szkody posrednio lub bezposrednio 
zwi^zane z wykorzystaniem zawartych w nim informacji. 

Hewlett-Packard nie przyjmuje odpowiedzialnosci za dziatanie swoich programow na 
sprz^cie nie pochodz^cj^n od firmy Hewlett-Packard. 

Material zawarty w tym dokumencie jest chroniony prawem autorskim. Wszelkie prawa 
sa, zastrzezone. Kopiowanie, reprodukowanie badz ttumaczenie tego dokumentu, w 
calosci lub cz^sci, wymaga uprzedniej pisemnej zgody firmy Hewlett-Packard. 

HP France 38053 Grenoble Cedex 9 France© 2000 Hewlett-Packard Company 
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Wazne przepisy bezpieczenstwa 



OSTREZENIE Ze wzgl^dow bezpieczenstwa nalezy uzywac wyl^cznie uziemionych gniazd 
zasilajacych. Nalezy stosowac wylacznie kable z przewodami uziemienia, 
takie jak dostarczone wraz ze sprzetem lub inne spelniaj^ce normy 
obowi^zuj^ce w danym kraju. Monitor odl^cza sie; od zasilania przez wyj^cie 
kabla zasilajacego z gniazda sieci elektrycznej. Dlatego wazne jest, aby 
gniazdo znajdowalo sie; w poblizu monitora, w latwo dostejmym miejscu. 



Aby uniknac porazenia pradem, nie nalezy otwierac pokrywy monitora. 
Wewnatrz nie ma zadnych cz^sci wymagaj^cych obslugi ze strony 
uzytkownika. Naprawy elementow wewnetrznych mogq, bye dokonywane 
tylko przez odpowiednio wykwalifikowany personel. 

Przed podl^czeniem lub odlaczeniem monitora nalezy sprawdzic, czy od 
komputera zostalo odlaczone zasilanie. 



Komfort Dziekujemy za wybranie monitora firmy HP. 

pracy Aby zoptymalizowac maksymalnie komfort pracy i jej wydajnosc, nalezy 

odpowiednio urzadzic stanowisko pracy i uzywac urzadzeri firmy HP zgodnie 
z zaleceniami. Na podstawie zasad ergonomii opracowalismy dla wygody 
uzytkownikow zestaw wskazowek i zalecen. 

Informacje na ten temat mozna znalezc w odpowiedniej dokumentacji 
(Working in Comfort), ktora jest fabrycznie zainstalowana na dyskach 
twardych komputerow firmy HP oraz w witrynie internetowej HP pod 
adresem: 

http : //www. hp . com/ergo/ 



PHZESTHOGA Monitor jest dose ci^zki Qego ci^zar podano w tabeli danych technicznych). 

Dlatego tez, gdy monitor trzeba podniesc lub przeniesc w inne miejsce, nalezy 
poprosic kogos o pomoc. 

AUmieszczony wewnatrz trojkata symbol blyskawicy ze strzalk^ skierowana. w 
dot informuje uzytkownika o obecnosci nie izolowanego przewodu pod 
wysokim napi^ciem. Napi^cie to jest na tyle wysokie, ze moze grozic 
porazeniem pradem. 

Wykrzyknik wewnatrz trojkata wskazuje na wazne instrukeje znajdujace sie. w 
dokumentacji dolaczonej do produktu. 
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Funkcje oferowane przez monitor 

Jest to 21-calowy (z 19,8-calowa, powierzchnia, uzyteczn^ obrazu), 
wielosynchroniczny monitor kolorowy FD Trinitron o wysokiej rozdzielczosci. 
Termin "wielosynchroniczny" oznacza, ze monitor obstuguje szeroki zakres 
trybow graficznych. Parametry monitora zapewniaja, optymalne warunki 
pracy ze wszystkimi komputerami firmy Hewlett-Packard. 

Monitor kolorowy HP ma nast^puj^ce cechy: 

• 21-calowy kineskop FD Trinitron z 19,8-calowa, powierzchnia, obrazu i 
srednica, maskownicy rzedu 0,24 mm, co gwarantuje wysoka, jakosc grafiki. 
Ekran jest pokryty bezodblaskowa, powloka, minimalizuj^ca, odbicia. 

• Obstuguje tryby graficzne az do rozdzielczosci 1800 x 1440, przy 
cze;stotliwosci odswiezania 80 Hz. 

• Regulacje obrazu moga, bye wykonywane za pomoca_ menu ekranowego. 
Menu obejmuje funkcje regulacji parametrow obrazu i temperatury 
kolorow, sluz^ce do optymalizacji jakosci i polozenia obrazu. 

• System zarz^dzania energy (zgodny ze standardem VESA 1 ) , sterowany z 
odpowiednio wyposazonego komputera HP, samoczynnie minimalizuj^cy 
ilosc energii zuzywanej przez monitor. Jako partner ENERGY 2 , firma 
Hewlett-Packard niezbicie wykazala, ze ten produkt urzeczywistnia ide^ 
programu ENERGY STAR — programu zwiekszania efektywnosci 
wykorzystania energii. 

• Zgodnosc ze standardem "Plug and Play" (standard VESA DDC1/2B), co 
oznacza, ze monitor zostanie automatycznie rozpoznany przez kazdy, 
odpowiednio wyposazony komputer HP. 

• Zgodnosc z normami ergonomicznymi ISO 9241-3/-7/-8. 

• Spelnia zalecenia MPRII (Swedish National Board for Measurement and 
Testing) odnosnie dopuszczalnych granic emisji elektrostatycznej i 
elektromagnetycznej . 

• Monitor HP spelnia wymagania normy TC099. Informacje na ten temat 
znajduja, si$ w niniejszej instrukeji (patrz: strona 36). 

• Monitor posiada certyfikat Blue Angel. Zastosowana w monitorze lampa 
kineskopowa nie zawiera kadmu. 

• HP gwarantuje dost^pnosc cz^sci zamiennych przez 5 lat od momentu 
zaprzestania produkeji danego modelu. 



1. VESA to stowarzyszenie o nazwie Video Electronics Standards 
Association 

2. ENERGY STAR jest znakiem towarowym United States Environmental 
Protection Agency (EPA). 
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Przygotowanie monitora do pracy 

Gdzie umiescic monitor 

Monitor nalezy umiescic na ptaskiej i stabilnej powierzchni. Miejsce pracy 
monitora powinno sie; znajdowac z dala od zrodet nadmiernego ciepla, wilgoci 
i pol elektromagnetycznych. Pola elektromagnetyczne moga, bye wytwarzane 
przez transformatory, silniki oraz inne monitory. 

Podl^czanie kabli 

1 Przed podt^czeniem jakichkolwiek kabli zapoznaj sie; z przepisami 
bezpieczenstwa zamieszczonymi na pocz^tku instrukeji obstugi. Sprawdz, 
czy od komputera i od monitora zostato odt^czone zasilanie. 

2 Podt^cz wejscie kabla wideo (z wtyczka, 15-pinowaJ do jednego ze zl^czy 
wideo w komputerze. Mozna uzyc obu zl^czy i podt^czyc dwa komputery. 

3 Dokr^c sruby znajduj^ce sie; przy wtyczce. 

4 Podl^cz kabel zasilaj^cy do monitora. 

5 Podt^cz kabel zasilaj^cy do gniazda sieci elektrycznej. 



Kable wideo 




wideo 



zasilaja_ce 



Umiejscowienie zt^cza kabla wideo komputera moze bye inne od pokazanego 
na rysunku. W razie potrzeby nalezy zapoznac sie; z instrukcja, obstugi 
posiadanego komputera. 
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Sposob instalowania sterownikow 

System operacyjny Windows 95 lub Windows 98: 

Aby mozliwe byto korzystanie z funkcji "Plug & Play" systemu operacyjnego 
Windows 95/98, do monitorow HP dol^czany jest specjalny sterownik, 
pozwalaj^cy uzyskac pelna, optymalizacje; pracy monitora. 

Aby zainstalowac ten sterownik, wykonaj nastej)uj^ce czynnosci: 

1 Kliknij przycisk "Start". 

2 Wybierz "Ustawienia", a nast^pnie kliknij "Panel sterowania". 

3 Kliknij dwukrotnie ikon$ "Ekran", a nast^pnie wybierz kart$ "Ustawienia". 

4 Kliknij przycisk "Zaawansowane". 

5 Wybierz karte, "Monitor", a nast^pnie kliknij przycisk "Zmieri", aby wybrac 
model uzywanego monitora HP. 

6 Kliknij przycisk "Z dysku". 

7 Kliknij przycisk "Przegl^daj". 

8 W katalogu "YDriver" na dysku CD znajdz i wybierz plik "HPMON_XX.INF". 

9 Nacisnij przycisk OK, a nast^pnie z listy modeli wybierz typ uzywanego 
monitora. 

System operacyjny oraz monitor HP zostana, skonfigurowane do pracy w 
optymalnych warunkach. 

Jezeli uzywana jest inna wersja systemu Windows 95/98 lub konieczne sa, 
bardziej szczegolowe informacje, nalezy zapoznac sie; z podr^cznikiem 
uzytkownika systemu Windows 95/98. 

Firma HP aktualizuje sterownik HPMON_XX.INF kazdorazowo przy 
wprowadzeniu na rynek nowego modelu monitora. Najnowsza, wersja 
sterownika mozna pobrac z internetowej witryny firmy HP dotycz^cej 
monitorow, o adresie 

http: //www. hp. com/go /monitor support 

(witryna jest dost^pna tylko w j^zyku angielskim). 
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Praca z monitorem 



Na ponizszym rysunku przedstawiono umiejscowienie przyciskow 
funkcyjnych, stuz^cych do obstugi monitora. 




Przycisk Reset 

1 Przycisk -)0(- sluzy do przywracania ustawieri fabrycznych monitora. 

Przycisk automatycznego ustawiania rozmiaru i wysrodkowania 

2 Przycisk Q pozwala na automatyczna, regulacje; wielkosci obrazu oraz 
jego wysrodkowanie. 



Przetqcznik wejscia 

3 Przet^cznik ten stuzy do wybierania sygnatow wejsciowych wideo: INPUT 
1 (wejsciowe zt^cze wideo 1: 0- ) lub INPUT 2 (wejsciowe zt^cze wideo 

Przyciski regulacji jaskrawosci 

4 Przycisk stuzy do wyswietlania menu Brightness/Contrast 
(Jaskrawosc/Kontrast). Zapomoc^ przyciskow v / ft mozna wybierac 
funkcje menu. 

Przycisk Menu 

5 Przycisk [□] stuzy do wyswietlania menu gtownego. 
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Praca z monitorem 

Przyciski requlacji kontrastu 

6 Przycisk €) sluzy do wyswietlania menu Brightness/Contrast 
(Jaskrawosc/Kontrast). Za pomoc^ przyciskow <^ / ^> mozna 
regulowac odpowiednie ustawienia. 

Wytqcznik i wskaznik zasilania 

7 Przycisk (|) sluzy do wl^czania i wyl^czania monitora. Wskaznik zasilania 

i 1 swieci w kolorze zielonym, gdy monitor jest wt^czony. Jezeli monitor 

jest w jednym z trybow oszcz^dzania energii, wskaznik miga w kolorze 
zielonym lub pomaranczowym lub swieci si§ w kolorze pomaranczowym. 

UWAGA Jezeli funkcja zarz^dzania zasilaniem komputera dziala prawidlowo, nie ma 

potrzeby wl^czania i wyl^czania monitora. Nast^puje to automatycznie. 
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Korzystanie z menu ekranowego 

Ponizej znajduje si$ opis obstugi menu ekranowego za pomoca, przyciskow 

0# ^ / fforaz <^ />=>. 

Aby wyswietlic MENU gtowne: 

1 Nacisnij przycisk [□] , aby wyswietlic na ekranie MENU gtowne. 

Menu 




Wybieranie menu, ktorego ustawienia majq bye zmieniane 

2 Za pomoca, przyciskow I}/ ^ podswietl z^dane menu. Nacisnij przycisk 
(H) , aby wybrac menu. 



Menu 




Aby zmienic ustawienia menu: 

3 Za pomoca, przyciskow {I / wybierz pozyeje; menu, ktorej ustawienia 
chcesz zmienic. 

4 Za pomoca, przyciskow ^ I ^> wyreguluj odpowiednie ustawienia. 



■:o:- 3 




Aby zamkiicjc menu: 

5 Nacisnij raz przycisk (tzj), aby powrocic do MENU gtownego tub nacisnij 
go dwa razy, aby wyjsc z menu ekranowego. Jezeli nie zostanie nacisni^ty 
zaden przycisk, menu zostanie zamkni^te automatycznie po uptywie okoto 
30 sekund. 



Menu 
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Przywracanie ustawieh domyslnych 

1 Nacisnij przycisk -)0(- (Reset). Wiejcej informacji na temat przywracania 
ustawieri domyslnych — patrz: strona 23. 

->o<- 




Wybieranie j^zyka menu ekranowego 

Menu ekranowe jest dost^pne w nastej)uja^ych jejzykach: angielskim, 
francuskim, niemieckim, hiszpahskim, wloskim, holenderskim, szwedzkim, 
rosyjskim oraz japohskim. Jejzykiem domyslnym jest angielski. 

Aby wybrac j?zyk: 

1 Nacisnij przycisk (S) . 



► EX I T 

OS I ZE/CENTER 

□ GEOMETRY 

dD CONVERGENCE 

m SCREEN 

0 COLOR 

B LANGUAGE 

aOPT ION 



2 Za pomoca, przyciskow J) / ff podswietl menu LANGUAGE (J^ZYK). 



► ENGL I SH 
FRANCA I S 
DEUTSCH 
ESPANOL 
I TAL I ANO 
NEDERLANDS 
SVENSKA 
PyCCKMM 
B*fg 



3 Ponownie nacisnij przycisk (□].. 



Menu 
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4 Za pomoca, przyciskow ^ / wybierz j^zyk. 

• ENGLISH 

• FRANQAIS: 

• DEUTSCH: 

• ESPANOL: 

• ITALIANO: 

• NEDERLANDS: 

• SVENSKA: 

• PyCCKI/ll/l : 

Aby zamkiicjc menu: 

1 Nacisnij raz przycisk (5), aby powrocic do MENU giownego lub nacisnij 
go dwa razy, aby wyjsc z menu ekranowego. Jezeli nie zostanie nacisni^ty 
zaden przycisk, menu zostanie zamkni^te automatycznie po uptywie okoto 
30 sekund. 

Aby przywrocic j?zyk domyslny (angielski): 

2 Kiedy na ekranie wyswietlone jest menu LANGUAGE (JEJZYK), nacisnij 
przycisk ->0<- (Reset). 

Wybieranie sygnalu wejsciowego 

Do monitora mozna podt^czac dwa komputery, korzystaj^c z wejsciowych 
zi^czy wideo: 1 flL oraz 2 B . Wybieranie komputera umozliwia 
przel^cznik . 

1 Ustaw przet^cznik w pozycji 1 lub 2 

2 Na ekranie wyswietlone zostanie przez 3 sekundy wybrane zl^cze: 

3 INPUT 1 (wejsciowe zfcicze wideo 1 B^) lub INPUT 2 (wejsciowe zfetcze 
wideo 2 ■ ). 

Jezeli do zt^cza nie jest przesytany zaden sygnat, na ekranie pojawia sie, 
komunikat NO INPUT SIGNAL (BRAK SYGNAL WEJSCIOWEGO). Po kilku 
sekundach monitor jest wprowadzany w tryb oszcz^dzania energii. W takim 
przypadku nalezy przet^czyc monitor na drugie zt^cze. 
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Praca z monitorem 

Automatyczne ustawianie wielkosci i wysrodkowania obrazu 

Za pomoca, przycisku Q (automatycznego ustawiania rozmiaru i 
wysrodkowania) mozna latwo dopasowac wyswietlany obraz do ekranu. 

1 Nacisnij przycisk Q . 

Obraz zostanie automatycznie dopasowany do ekranu. 




Opisywana funkcja jest przeznaczona do regulowania obrazu przesytanego z 
komputera w trybie pelnoekranowym. Jezeli kolor tta jest ciemny lub 
przesytany obraz nie wypelnia catego ekranu, funkcja moze dziatac 
nieprawidlowo. 

Obrazy o proporcjach 5:4 (rozdzielczosc: 1280 X 1024 lub 1600 X 1280) sa_ 
wyswietlane z ich rozdzielczoscia, rzeczywista, i nie wypelniaja, calego ekranu. 

Nacisni^cie przycisku Q powoduje przesuwanie sie. obrazu przez kilka 
sekund. Nie swiadczy to o nieprawidlowym dzialaniu sprz^tu. 



Popolsku 11 



Instrukcja obstugi kolorowego 21-calowego monitora firmy HP 
Definiowanie niestandardowych ustawieh monitora 



Definiowanie niestandardowych ustawien monitora 

Parametry monitora ustawia sie, za pomoca, wyswietlanego na ekranie menu 
OSD (zwanego menu ekranowym). 

Korzystanie z opcji menu 

1 Nacisnij przycisk (3). Na ekranie zostanie wyswietlone MENU glowne. 



Q] • exit 

\=\ 0 S I ZE / CENTER* 

3 •□GEOMETRY 

GEI CONVERGENCE* 

5 •OSCREEN 

r=\ S COLOR. 6 

7 • @ LANGUAGE |=| 

1 1 eOPTION» [8J 



a 



2 Za pomoca, przyciskow J} / ff oraz (5) wybierz z^dane menu. 

3 Aby zamkn^c menu, wybierz EXIT (Wyjscie). 

Exit (Wyjscie) Q] 

Wybranie EXIT powoduje zamkni^cie 
menu. 



Size/Center (Rozmiar/Wysrodkowanie) \2\ 

Wybranie tej opcji powoduje wyswietlenie menu 
SIZE/CENTER, sluz^cego do ustawiania 
rozmiaru, wysrodkowania lub powiekszania 
obrazu. 

Geometry (Geometria) [3] 

Wybranie tej opcji powoduje wyswietlenie menu 
GEOMETRY, stuz^cego do ustawiania ksztattu i 
stopnia obrocenia obrazu. 



Convergence (Zbieznosc) [4] 

Wybranie tej opcji powoduje wyswietlenie menu 
CONVERGENCE, sluz^cego do ustawiania 
poziomej i pionowej zbieznosci obrazu. 



SIZE/CENTER 


►0 i 








(3D 




LB 


E3 0 


0 




£3 


D 26 □ 



o 
u 

D 
O 



CONVERGENCE 



EE) < 
LS 

STOP 
SBOT 
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Screen (Ekran) [5] 

Wybranie tej funkcji powoduje wyswietlenie 
menu SCREEN, sluz^cego do ustawiania jakosci 
obrazu. Mozna tu ustawic czystosc koloru w 
czterech rogach ekranu (landing) oraz redukcje; 
efektu mory (barwnego "odbicia" czejsci obrazu). 

Color (Kolor) g] 

Wybranie tej funkcji powoduje 
wyswietlenie menu COLOR, sluz^cego 
do ustawiania temperatury koloru. 
Funkcja ta umozliwia takie 
wyregulowanie kolorow, aby byly 
zgodne z obrazem drukowanym. 




■ 5 0^_0K_j_6_500 K -9300K 
D !■ I □ 5000K 



tSa COLOR 
RETURN 



Language (J?zyk) \T\ 

Wybranie tej funkcji powoduje wyswietlenie 
menu LANGUAGE, w ktorym mozna wybrac 
j^zyk menu ekranowego. 



ENGL I SH 

FRANCA I S 

DEUTSCH 

ESPANOL 

I TAL I ANO 

NEDERLANDS 

SVENSKA 

pyccKi/ii/i 



Option (Opcje) 

Po wybraniu tej opcji mozna ustawic 
nastej)uj^ce opcje monitora: 

• rozmagnesowywanie ekranu, 

• zmiana polozenia menu na ekranie, 

• blokowanie regulatorow. 
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Wyswietlanie biezgcego sygnatu wejsciowego 

Pozioma i pionowa cz^stotliwosc biez^cego sygnatu wejsciowego jest 
wyswietlana w MENU gtownym. Jezeli sygnat jest zgodny z jednym z trybow 
ustawionych fabrycznie, wyswietlana jest rowniez rozdzielczosc. 



pozioma i pionowa 
cz^stotliwosc 
biez^cego sygnatu 
wejsciowego 



EX I T 
EDS I ZE/CENTER 
□ GEOMETRY 
® CONVERGENCE 
ED SCREEN 
0 COLOR 
@ LANGUAGE 
aOPT ION 



68.7kHz/ 8 5Hz 
1024x 768) 



rozdzielczosc bieza_cego 
sygnatu wejsciowego 



Ustawianie jaskrawosci i kontrastu 

Parametry jaskrawosci i kontrastu obrazu ustawia sie, i osobnym menu o 
nazwie BRIGHTNESS/CONTRAST (Jaskrawosc/Kontrast) . 

Ustawienia te sa, przechowywane w pamiejti i stosowane dla sygnalow 
pochodz^cych z aktualnie wybranego zl^cza. 

1 Nacisnij przycisk Qaskrawosc) ^ / it lub 4) (kontrast) <^ / ^> . 
Na ekranie zostanie wyswietlone menu BRIGHTNESS/CONTRAST. 







•n- 3 






□ 26 □ 


D 26 D 



2 Nacisnij przyciski -ft Qaskrawosc) Q I , aby ustawic jaskrawosc lub f) 
(kontrast) <^ / ^> , aby ustawic kontrast. 
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Tryb sRGB 

Jezeli w menu COLOR (Kolor) wybrany zostal tryb sRGB, menu 
BRIGHTNESS/CONTRAST be^dzie wygladac" nastepufeco: 

-:d- 3 
i i^^hj 

□ 56 □ □ 76 □ 

sRGB : :q 5 6 3 76 

Wi^cej informacji dotycz^cych trybu sRGB — patrz: strona 21. 
Menu znika automatycznie po okolo 3 sekundach. 

Ustawianie rozmiaru obrazu (SIZE/CENTER) 

Ustawienia te sa, przechowywane w pami^ci monitora dla biez^cego sygnalu 
wejsciowego. 

1 Nacisnij przycisk (O) . Na ekranie zostanie wyswietlone MENU giowne. 

2 Za pomoca, przyciskow ft / ft podswietl funkcje; 0 SIZE/CENTER 
(Rozmiar/Wysrodkowanie), po czym ponownie nacisnij przycisk (5). 

Na ekranie zostanie wyswietlone menu SIZE/CENTER. 

3 Za pomoca, przyciskow ft / ft wybierz [<—►[ , aby wyregulowac szerokosc 
lub [~|~| , aby wyregulowac wysokosc obrazu. Nast^pnie ustaw rozmiar za 
pomoca, przyciskow <=^ / ^> . 

Ustawianie wysrodkowania obrazu (SIZE/CENTER) 

Ustawienia te sa, przechowywane w pami^ci monitora dla biez^cego sygnalu 
wejsciowego. 

1 Nacisnij przycisk (5). Na ekranie zostanie wyswietlone MENU giowne. 

2 Za pomoca, przyciskow ft I ft podswietl opcje; 0 SIZE/CENTER 
(Rozmiar/Wysrodkowanie), po czym ponownie nacisnij przycisk (□]. Na 
ekranie zostanie wyswietlone menu SIZE/CENTER. 

3 Za pomoca, przyciskow ft I ft wybierz Qi, aby wysrodkowac obraz w 
poziomie lub Pi . aby wysrodkowac obraz w pionie. Nast^pnie ustaw 
wysrodkowanie za pomoca, przyciskow <^ / ^> . 

Powi^kszanie lub pomniejszanie obrazu (ZOOM) 

Ustawienia te sa, przechowywane w pami^ci monitora dla biez^cego sygnalu 
wejsciowego. 

1 Nacisnij przycisk (5). Na ekranie zostanie wyswietlone MENU giowne. 

2 Za pomoca, przyciskow ft / ft podswietl opcje; 0 SIZE/CENTER 
(Rozmiar /Wysrodkowanie), po czym ponownie nacisnij przycisk (5). Na 
ekranie zostanie wyswietlone menu SIZE/CENTER. 
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3 Za pomoca^ przyciskow ^ / ft wybierz opcje; g] (zoom), a nast^pnie za 
pomoca^ przyciskow <C= / ^> powi^ksz lub pomniejsz obraz. 

Po osi^gni^ciu minimalnych lub maksymalnych wartosci rozmiaru poziomego 
lub pionowego, ustawianie zostaje zatrzymane. 

Ustawianie ksztaltu obrazu (GEOMETRY) 

Opcje geometrii umozliwiaj^ ustawienie ksztaltu oraz stopnia obrocenia 
obrazu. 

Ustawienia (stopnia obrocenia) s^ przechowywane w pamiejti dla 
wszystkich sygnalow wejsciowych. Wszelkie inne ustawienia przechowywane 
s^ w pami^ci monitora dla biez^cego sygnalu wejsciowego. 

1 Nacisnij przycisk (5). Na ekranie zostanie wyswietlone MENU glowne. 

2 Za pomoca^ przyciskow ^ I ft podswietl opcje; ) — i GEOMETRY 
(Geometria), po czym ponownie nacisnij przycisk (□) . Na ekranie 
zostanie wyswietlone menu GEOMETRY. 

3 Za pomoca^ przyciskow ft / ft wybierz pozycje. odpowiadaj^cg, 
parametrowi, ktory ma zostac ustawiony. Nast^pnie ustaw odpowiednio 
wybrany parametr, naciskaj^c przyciski <C-^ / ^> . 



Wybierz: 


Aby: 


q zmienic stopien obrocenia obrazu 




wyrownac kraw§dzie, ktore sa_ wkl§ste lub wypukte 




symetrycznie 




wyrownac kraw§dzie, ktore sa_ wkl§ste i wypukte w jedna_ 




strong 


a 


ustawic szerokosc gornej kraw§dzi obrazu 


\ — \ przesunac w lewo lub w prawo gornq kraw§dz obrazu 



Ustawianie zbieznosci (CONVERGENCE) 

Odpowiednie ustawienie opcji zbieznosci wplywa na polepszenie jakosci 
obrazu. Polega ono na wyregulowaniu sygnalow dla koloru czerwonego, 
zielonego i niebieskiego. 

Jezeli wokol liter lub linii s^ widoczne czerwone albo niebieskie cienie, nalezy 
dokonac regulacji zbieznosci. 

Ustawienia te s^ przechowywane w pami^ci dla wszystkich sygnalow 
wejsciowych. 

1 Nacisnij przycisk (□). Na ekranie zostanie wyswietlone MENU glowne. 
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2 Za pomoca, przyciskow ^ / ft podswietl opcje; H CONVERGENCE 
(Zbieznosc), po czym ponownie nacisnij przycisk (□). Na ekranie 
zostanie wyswietlone menu CONVERGENCE. 

3 Za pomoca, przyciskow J} / ft wybierz pozycje; odpowiadaj^ca, 
parametrowi, ktory ma zostac ustawiony. Nast^pnie ustaw odpowiednio 
wybrany parametr, naciskaj^c przyciski <C=^ / ^> . 



Wybierz: 


Aby: 


[ m | 


przesuna_c w poziomie czerwone lub 




niebieskie cienie 




przesuna_c w pionie czerwone lub niebieskie 


cienie 


[ i |T0P 


przesun^c w poziomie czerwone lub 


VCONVER TOP 


niebieskie cienie u gory ekranu 


r^lBOT 


przesuna_c w poziomie czerwone lub 


VCONVER BOTTOM 


niebieskie cienie u dotu ekranu 



Ustawianie jakosci obrazu (SCREEN) 

Jakosc obrazu jest zalezna od odpowiednich ustawieri efektu mory i czystosci 
koloru. 

• Jezeli kolory w rogach ekranu sa_ nieregularne, nalezy wyregulowac 
czystosc kolorow. 

• Jezeli na ekranie sa_ widoczne eliptyczne lub faliste wzory, nalezy usun^c 
efekt mory. 

Ustawienia CANCEL MOIRE (Redukcja mory) oraz MOIRE ADJUST 
(Regulowanie mory) sa, przechowywane w pami^ci dla biez^cego sygnalu 
wejsciowego. Wszelkie inne ustawienia sa_ przechowywane dla wszystkich 
sygnatow wejsciowych. 

1 Nacisnij przycisk (3)- Na ekranie zostanie wyswietlone MENU glowne. 

2 Za pomoc^ przyciskow v / ft podswietl opcje; [ITT] SCREEN (Ekran), po 
czym ponownie nacisnij przycisk (3) . Na ekranie zostanie wyswietlone 
menu SCREEN. 

3 Za pomoca, przyciskow ft / ft wybierz pozycje, odpowiadaj^ca, 
parametrowi, ktory ma zostac ustawiony. Nast^pnie ustaw odpowiednio 
wybrany parametr, naciskaj^c przyciski <T=^ / ^> . 
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Wybierz: 

n 

LANDING 



Aby: 

zredukowac do minimum wszelkie anomalie 
koloru w lewym gornym rogu ekranu 



n 

LANDING 



zredukowac do minimum wszelkie anomalie 
koloru w prawym gornym rogu ekranu 



□ 
LANDING 



zredukowac do minimum wszelkie anomalie 
koloru w lewym dolnym rogu ekranu 



□ 
LANDING 



zredukowac do minimum wszelkie anomalie 
koloru w prawym dolnym rogu ekranu 



1(0)1 

CANCEL MOIRE 



wt^czyc lub wytcjczyc funkcj§ redukcji 
efektu mory 

(po wta_czeniu tej funkcji w menu pojawia 
si? opcja gOj (MOIRE ADJUST) 



{Or 

MOIRE ADJUST 



ustawic stopieh redukcji efektu mory w celu 
jej zminimalizowania 



Efekt mory to rodzaj naturalnego znieksztalcenia obrazu, charakteryzuj^cy sie_ 
lagodnymi i falistymi liniami. Moze ona powstawac w wyniku zaktoceri 
wyst^puj^cych mi^dzy wzorem obrazu na ekranie a wzorem plamek 
fosforowych monitora. 



Przyktad efektu mory 




Wl^czenie redukcji efektu mory (CANCEL MOIRE) moze powodowac 
rozmazanie obrazu. 



Ustawianie koloru obrazu (COLOR) 

Opcja ta umozliwia ustawianie temperatury koloru i polega na zmianie 
poziomu koloru bialych pol. Przy niskiej temperaturze kolor bialy ma 
delikatny odcien czerwony, natomiast przy temperaturze wysokiej — 
delikatny odcien niebieski. Ustawienia tego parametru sa, przydatne przy 
dopasowywaniu kolorow monitora do kolorow obrazow drukowanych. 

1 Nacisnij przycisk (3). Na ekranie zostanie wyswietlone MENU glowne. 
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2 Za pomoca^ przyciskow ^ / ft podswietl opcje; 0 COLOR (Kolor), po 
czym ponownie nacisnij przycisk (□) . Na ekranie zostanie wyswietlone 
menu COLOR. 

3 Za pomoca^ przyciskow <C=^ / ^> wybierz tryb regulacji. Dost^pne trzy 
tryby: EASY (Latwy), EXPERT (Zaawansowany) oraz sRGB. 

4 Za pomoca^ przyciskow ^ I ft wybierz pozycje; odpowiadaja^ 
parametrowi, ktory ma zostac ustawiony. Nast^pnie ustaw odpowiednio 
wybrany parametr, naciskaj^c przyciski <^ / ^> . Dokonaj ustawieri w 
wybranym trybie zgodnie z ponizszymi instrukcjami. 

Tryb EASY (tatwy) 



EASY 




EXPERT 


sRGB 


■5000K 


6500K ■ 


9300K 






I □ 


5000K 




COLOR 








RETURN 




OND 



1 Za pomoca^ przyciskow ^ / ft wybierz temperature koloru [T] , a 
nast^pnie za pomoca^ przyciskow <^ / ^> wyreguluj wybrany parametr. 

Dostej)ne s^ trzy fabrycznie ustawione temperatury kolorow: 5000K, 
6500K, i 9300K. Ustawieniem domyslnym jest 9300K. W miare^ obnizania 
temperatury do wartosci 6500K i 5000K odcieri koloru bialego b^dzie sie, 
zmieniat z delikatnie niebieskiego na delikatnie czerwony. 

2 W razie potrzeby wyreguluj temperature^ 

Wybierz ustawianie temperatury koloru [2] za pomoca^ przyciskow ^ / 
ft , a nast^pnie wyreguluj temperature za pomoca^ przyciskow <=^ / ^> . 

Nowe ustawienia koloru s^ po dostrojeniu temperatury Drzechowywane w 
pamieci dla wszystkich trzech temperatur, a pozycja [1j menu 
ekranowego zmienia sie, tak, jak pokazano ponizej. 

• [5OOOK]t[01] 

• [65OOK]t[02] 

• [9300K]t[E33] 
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Tryb EXPERT (zaawansowany) 

Tryb ten umozliwia wykonanie bardziej szczegolowych ustawieri koloru. 







EASY 


EXPERT 


sRGB 


■5000K 


6500K -9300K 


R BIAS 




□ 50 


G BIAS 




D 50 


B BIAS 


□ !■ I 


□ 50 


R GA I N 




□ 50 


G GA I N 


D I™ I 


D 50 


B GA I N 




□ 50 



-m 



1 Za pomoca^ przyciskow ^ I ^ wybierz temperature koloru 

nast^pnie za pomoca^ przyciskow / ^> wyreguluj wybrany parametr. 

2 Wybierz ustawienia \2\ za pomoca^ przyciskow J} / , a nast^pnie ustaw 
BIAS (Poziom czerni), uzywaj^c w tym celu przyciskow <^ / ^> . W ten 
sposob ustawione zostana^ ciemne obszary obrazu. 

3 Wybierz ustawienia [3] za pomoca^ przyciskow ^ / , a nast^pnie ustaw 
GAIN (Poziom bieli) , uzywaj^c w tym celu przyciskow <^ / ^> . W ten 
sposob ustawione zostana^ jasne obszary obrazu. 

Dokonuj^c zmian w pozycjach [2] i \3\ , mozna ustawic sktadniki 
sygnalu wejsciowego: R (czerwony), G (zielony) iB (niebieski). 
Nowe ustawienia koloru s^ po wyregulowaniu temperatury 
przechowywane w pami^ci dla wszystkich trzech temperatur, a pozycja 
1 1 | menu ekranowego zmienia si§ tak, jak pokazano ponizej. 

• [5000K]t[E|l] 

• [6500K]t[S2] 

• [93OOK]t[03] 



Ustawianie temperatury koloru dla kazdego wejsciowego ztqcza 
wideo 

Zarowno w trybie EASY jak i EXPERT mozna dostroic temperature koloru 
dla dwoch zla^czy wideo: INPUT 1 oraz INPUT 2. 

1 W menu COLOR ustaw taki sam tryb regulacji oraz temperature, koloru dla 
zl^czy INPUT 1 i INPUT 2. 

2 Wyreguluj temperature koloru dla tych zl^czy. Ich ustawienia beda^ 
przechowywane w pami^ci osobno. 
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Tryb sRGB 

Tryb sRGB to standardowy protokol przestrzenny koloru stworzony w celu 
zachowania zgodnosci miedzy kolorami wyswietlanymi i dmkowanymi. 
Ustawien w tym trybie mozna dokonac po wybraniu sRGB w menu COLOR. 
Aby jednak kolory sRGB byty wyswietlane poprawnie (y=2.2, 6500K), profil 
taki nalezy zastosowac rowniez w komputerze — ustawic wartosci 
jaskrawosci i kontrastu ( J)) tak, jak pokazano w menu. Informacje 
dotycz^ce zmiany jaskrawosci i kontrastu — patrz: strona 14. 

Komputer i powi^zane urz^dzenia (np. drukarka) musza, bye zgodne ze 
standardem sRGB. 









► 


EASY EXPERT sRGB 


■ft : 56 d : 76 FOR sRGB 

bSd COLOR 

RETURN OND 



Przywracanie koloru w menu EASY i sRGB 

Po kilku latach eksploatacji w wiekszosci monitorow kolory wyswietlane na 
ekranie traca, intensywnosc. Funkcja COLOR RETURN (Przywracanie 
kolorow) w menu EASY i sRGB pozwala przywrocic jakosc kolorow do 
pierwotnych ustawien fabrycznych. Ponizsze punkty przedstawiaja, sposob 
przywracania kolorow monitora w menu EASY. 

1 Za pomoca, przyciskow <^ / r-> wybierz tryb EASY lub sRGB. 

2 Za pomoca, przyciskow ^ I ff wybierz c"L (COLOR RETURN), a 
nast^pnie nacisnij przycisk ^> . Podczas przywracania koloru obraz 
zniknie na okolo 2 sekundy, po czym ponownie pojawi sie, na ekranie. 

Zanim zostanie uzyta ta funkcja, monitor musi sie, znajdowac w normalnym 
trybie pracy (wt^czony zielony wskaznik zasilania) przez co najmniej 30 
minut. Jezeli monitor zostal wprowadzony w tryb oszcz^dzania energii, nalezy 
przywrocic tryb pracy i odczekac 30 minut. 
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Aby monitor pozostawal w trybie pracy przez peine 30 minut, moze zajsc 
potrzeba zmiany opcji oszczedzania energii. Jezeli monitor nie jest gotowy do 
przywrocenia kolorow, na ekranie pojawi si$ komunikat informuj^cy, ze 
funkcja ta b^dzie dost^pna dopiero po rozgrzaniu monitora. Monitor moze 



EASY 



sRGB 



■ 5 000K_j_6500 K - 9 30 OK 
D C I D 5000K 



b& COLOR 
RETURN 
© AVA I LABLE 

AFTER WARM UP 



rowniez stopniowo tracic zdolnosc do przywrocenia kolorow — jest to 
naturalny wynik zuzywania sie. kineskopu. 

Dodatkowe ustawienia (OPTION) 

Dodatkowe ustawienia obejmuja, mozliwosc r^cznego rozmagnesowania 
monitora, zmiany potozenia menu na ekranie oraz blokady regulatorow. 

1 Nacisnij przycisk (3). Na ekranie zostanie wyswietlone MENU glowne. 

2 Za pomoca, przyciskow J} / fj" podswietl opcje; H OPTION (Opcje), po 
czym ponownie nacisnij przycisk (3) . Na ekranie zostanie wyswietlone 
menu OPTION. 

3 Za pomoca, przyciskow ^ / wybierz pozycje; odpowiadaj^c^ 
parametrowi, ktory ma zostac ustawiony. Wyreguluj wybrany parametr 
zgodnie z ponizszymi instrukcjami. 

Rozmagnesowywanie ekranu 

Monitor jest rozmagnesowywany automatycznie w momencie wt^czenia 
zasilania. 

Aby rozmagnesowac monitor recznie: 

1 Za pomoca, przyciskow Q I wybierz opcje. "tt (DEGAUSS — 
Rozmagnesuj) . Nast^pnie nacisnij przycisk ^> . 

2 Rozmagnesowywanie trwa okoto 2 sekundy. W razie potrzeby ponownego 
przeprowadzenia tej czynnosci nalezy odczekac co najmniej 20 minut, aby 
rezultat byt optymalny. 

Zmiana potozenia menu 

Jezeli menu ekranowe zastania obraz, mozna zmienic jego potozenie. 
Aby zmienic polozenie menu na ekranie: 

Za pomoca, przyciskow J} / A wybierz (OSD H POSITION — Potozenie 
menu OSD w poziomie), aby ustawic menu ekranowe w poziomie lub [T§ 
(OSD V POSITION — Polozenie menu OSD w pionie), aby ustawic polozenie 
menu OSD w pionie. Nast^pnie naciskaj przyciski <^ / ^> , aby zmienic 
polozenie menu. 
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Blokowanie regulatorow 

Aby zabezpieczyc ustawienia poprzez blokady regulatorow: 

Za pomoca, przyciskow J} / wybierz opcje; O-n (CONTROL LOCK — 
Blokada regulatorow). Nast^pnie wt^cz blokade;, naciskaj^c przycisk ^> . 

Po zablokowaniu regulatorow dzialac bedzie tylko przycisk O (wyl^cznik 
zasilania) oraz pozycje EXIT (Wyjscie) i O-n (CONTROL LOCK) wmenu Q 
OPTION (Opcje). Po wybraniu innej pozycji na ekranie zostanie wyswietlony 
symbol O-n. 

Zdejmowanie blokady regulatorow 

W celu zdj^cia blokady nalezy powtorzyc powyzsza, procedure, zmieniaj^c 
ustawienie O-n (CONTROL LOCK) na OFF (Wyiaxzone). 

Przywracanie ustawien domyslnych 

Monitor udost^pnia trzy sposoby przywracania ustawien domyslnych. 
Do tego celu stuzy przycisk ->0(- (Reset). 



Przywracanie ustawieh domyslnych jednego parametru 

Za pomoca, przyciskow (5) , 4} I y wybierz parametr, dla ktorego maja, 
zostac przywrocone ustawienia, a nast^pnie nacisnij przycisk -)0(- (Reset). 

Przywracanie wszystkich domyslnych ustawien dla biezqcego 
sygnatu wejsciowego 

Upewnij sie;, ze zadne menu nie jest aktualnie wyswietlane i nacisnij przycisk 



Uzycie tego sposobu nie powoduje przywrocenia ustawieh domyslnych 
nast^puj^cych pozycji: 

• j^zyka, w ktorym wyswietlane jest menu; 

• trybu ustawieh w menu COLOR (EASY, EXPERT, sRGB) ; 

• polozenia menu na ekranie; 

• blokady regulatorow. 

Przywracanie wszystkich ustawieh domyslnych dla wszystkich 
sygnatow wejsciowych 

Nacisnij i przytrzymaj przez co najmniej 2 sekundy przycisk ->0<- • 

Przycisk ->0(- n ie b^dzie dzialat On, jezeli wl^czona jest blokada 
regulatorow (opcja CONTROL LOCK jest ustawiona na ON). 



->o<- 




■>0<- • 
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Minimalizowanie zm^czenia oczu 

Aby unikn^c migotania obrazu i zminimalizowac zm^czenie oczu, nalezy uzyc 
najwyzszej obslugiwanej cz^stotliwosci odswiezania dla danej rozdzielczosci. 
Zalecane jest uzycie cz^stotliwosci odswiezania rz^du 85 Hz. Cz^stotliwosc 
odswiezania obrazu oznacza ilosc odswiezen obrazu na sekunde^ 

Minimalizowanie pobom energii 

Jezeli uzywany komputer obstuguje system zarz^dzania energy VESA 
(dost^pny w wielu komputerach HP) , mozna zminimalizowac ilosc energii 
pobieranej przez monitor. Istnieja, dwa tryby oszcz^dzania energii: 

• Tryb wstrzymania 1 (zuzycie nie wi^cej niz 10 W mocy). Kiedy monitor 
znajduje sie, w tym trybie, wskaznik na panelu przednim swieci sie, w 
kolorze bursztynowym. 

o 

• Tryb braku aktywnosci (zuzycie nie wi^cej niz 1 W mocy) . Kiedy monitor 
znajduje sie, w tym trybie, wskaznik na panelu przednim swieci sie, w 
kolorze bursztynowym. 

Sposob ustawiania trybow oszcz^dzania energii zostal opisany w instrukcji 
obslugi komputera. Jezeli na ekranie monitora nie jest wyswietlany zaden 
obraz, nalezy najpierw ustalic, czy monitor nie znajduje sie, w trybie 
oszczedzania energii, sprawdzaj^c kolor wskaznika na panelu przednim. 

Obslugiwane tryby graficzne 

W monitorze zostaly fabrycznie ustawione tryby graficzne o parametrach 
wymienionych w ponizszej tabeli. Obstuguje on rowniez posrednie tryby 
graficzne. Wybranie posredniego trybu graficznego moze sie, wi^zac z 
koniecznoscia, dalszej regulacji wyswietlanego obrazu za pomoca, przyciskow 
znajduj^cych sie_ na panelu przednim. Wszystkie tryby sa, bez przeplotu. Ten 
monitor jest kompatybilny z GTF*. 



Tryby ustawione fabrycznie: 



Rozdzielczosc 


Cz$stotliwosc odswiezania/Hz 


640 x 400 


70 


640 x 480 


60, 85 


800 x 600 


85 


1024x768 


75, 85 


1280x 1024 


75, 85 


1600x 1200 GTF* 


85 


1800x 1440 


80 



1 . Tryb braku aktywnosci jest uaktywniany w momencie zaniku sygnaiu synchronizacji pionowej 
i poziomej (jest odiaxzany przez karte graficznaj. 

3 GTF - General Timing Formula (ogolny wzor przeliczania czasu) . 

2 . Tryb braku aktywnosci j est uaktywniany w momencie zaniku sygnaiu synchronizacji pionowej 
i poziomej (jest odiaxzany przez karte graficznaj. 
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Rozwi^zywanie problemow 

Z informacjami zawartymi w tej cz^sci instrukcji obstugi nalezy si§ zapoznac 
przed skontaktowaniem sie, z pomoca, techniczna^ 

Na ekranie pojawiaj^ si§ cienkie linie (druty) 

Linie takie sa, zjawiskiem normalnym dla monitor 6 w typu Trinitron i nie 
swiadcza, o nieprawidlowym dzialaniu sprzetu. to cienie drutow 
uzywanych do stabilizacji maskownicy. Najbardziej widoczne sa_ przy jasnym 
tie ekranu (najczesciej biatym). Maskownica jest najwazniejszym elementem 
kineskopow typu Trinitron. Dzieki niej na ekran dociera wi^cej swiatla, przez 
co obraz staje sie, jasniejszy i doktadniejszy. 



Druty 




Komunikaty ekranowe 

Jezeli wystajiil problem dotycz^cy sygnalu wejsciowego, na ekranie pojawia 
sie, jeden z ponizszych komunikatow. 



NO INPUT SIGNAL (BRAK SYGNALU WEJSCIOWEGO) 



I N FORMAT ION 



MON I TOR I S WORK I NG 
£\ NPUT 1 : 
NO INPUT SIGNAL]- 



■ ACTIVATE USING PC 
■CHECK INPUT SELECTOR 



■CHECK SIGNAL CABLE 



GREEN 
BLUE 



1 Wybrane zl^cze. 

Komunikat informuje o tym, ktore zl^cze jest aktualnie wybrane (INPUT 
Hub INPUT 2). 

2 Stan sygnalu wejsciowego. 

NO INPUT SIGNAL. Komunikat oznacza, ze do obu zl^czy lub zl^cza 
wybranego nie jest przesylany zaden sygnal. 
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3 Rozwi^zania problemu 

Na ekranie moze pojawic sie; jeden z wymienionych ponizej komunikatow. 

• Jezeli jest to komunikat ACTIVATE USING PC (Uaktywnij za pomoca_ 
komputera), nacisnij dowolny klawisz komputera i upewnij sie;, ze karta 
graficzna jest wcisni^ta do korica w odpowiednim gniezdzie na ptycie. 

• Jezeli jest to komunikat CHECK INPUT SELECTOR (Sprawdz przet^cznik 
wejscia), sprobuj zmienic sygnal wejsciowy (strona 10). 

• Jezeli jest to komunikat CHECK SIGNAL CABLE (Sprawdz kabel 
sygnalowy), sprawdz, czy monitor jest prawidlowo podl^czony do 
komputera (strona 4). 



OUT OF SCAN RANGE (POZA ZASIEJGIEM SKANOWANIA) 



I N FORMAT ION 



MON I TOR I S WORK I NG 
■[INPUT 1 : 1 30 . 0kHz/ 75Hz 

OUT OF SCAN RANGE] 

{CHANGE SIGNAL TIMING 



GREEN 
BLUE 



Wybrane ztqcze i cz$stotliwosci biezqcego sygnatu wejsciowego 

Komunikat informuje, ktore zt^cze jest aktualnie wybrane 
(INPUT 1 lub INPUT 2). Jezeli monitor rozpoznaje cz^stotliwosci biez^cego 
sygnalu wejsciowego, wyswietlane sg, rowniez ustawienia cz^stotliwosci 
pionowej i poziomej. 

Stan sygnatu wejsciowego 

OUT OF SCAN RANGE 

Komunikat oznacza, ze sygnal wejsciowy nie jest obstugiwany przez 
specyfikacje monitora. 

Rozwiqzania problemu 

Na ekranie pojawia sie; komunikat CHANGE SIGNAL TIMING (Zmieri 
ustawienia czasowe sygnatu). Jezeli wymieniono monitor na nowy, podl^cz 
ponownie stary monitor. Nast^pnie wyreguluj kart^ graficzna, komputera tak, 
aby cz^stotliwosc pozioma zawierata sie; w zakresie od 30 do 121 kHz a 
czestotliwosc pionowa — od 48 do 160 Hz. 
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Brak obrazu i nie swieci si? dioda LED 

• Sprawdz, czy monitor jest wt^czony. 

• Sprawdz, czy kabel zasilaj^cy jest prawidlowo podt^czony. 

• Sprawdz, czy kabel zasilaj^cy jest podt^czony do gniazda sieci 
elektrycznej. 

• Przetestuj monitor, podt^czaj^c go do innego komputera, w ktorym 
ustawiono obslugiwana, rozdzielczosc. 

Brak obrazu i swieci si? dioda LED 

• Sprawdz, czy monitor nie znajduje sie, w trybie oszczedzania energii. 

• Sprobuj zmienic ustawienie wejscia wideo. 

• Za pomoca, menu ekranowego i przyciskow regulacji wyreguluj kontrast i 
jaskrawosc obrazu. 

• Sprawdz, czy komputer jest wt^czony. 

• Sprawdz, czy styki kabla wideo nie sa_ zgi^te. 

• Sprawdz, czy monitor dziala. 

Kolory nie sq czyste 

• Rozmagnesuj monitor. 

• Wyt^cz monitor, odczekaj 30 minut, a nast^pnie wt^cz go ponownie. 

Obraz nie jest wysrodkowany 

• Za pomoca, menu ekranowego i przyciskow regulacji ustaw odpowiednio 
polozenie obrazu. 

Obraz jest niewyrazny 

• Uzyj funkcji Recall. 

• Za pomoca, menu ekranowego i przyciskow regulacji zmniejsz kontrast 
obrazu. 

• Ustaw redukcje; efektu mory na wartosc zerow^. 
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Dane techniczne 



KINESKOP 


Rozmiar 


21-calowy, 19,8-calowa uzyteczna 
powierzchnia obrazu 


Srednica maskownicy 


0,24 mm 


Ekran kineskopu 


bezodblaskowy 
powtoka antystatyczna 


MM I bnrbJo 


Odta_czalny kabel wideo z 15-pinowym zta_czem D-SUB 


CZ^STOTUWOSC 
ODSWIEZANIA 


Pozioma 


od 30 do 121 kHz 


Pionowa 


od 48 do 160 Hz 


ROZDZIELCZOSC 
MAKSYMALNA 


1800x 1440(80 Hz) 


ZALECANA 
ROZDZIELCZOSC 


1600x 1200(85 Hz) 


CZAS NAGRZEWANIA 


30 minut do osia_gni?cia optymalnych warunkow 


MAKSYMALNA 
CZ^STOTLIWOSC 
PIKSELI 


< 300 megahercow (MHz) 


WYMIARY OBRAZU 


Rozmiar standardowy: 388 (szer.) x 291 (wys.) mm 
Rozmiar maksymalny: 402 (szer.) x 301 (wys.) mm 


ZARZADZANIE ENERGIA 


Monitor wta_czony: 
145W(maks.) 


dioda LED swieci si? 
w kolorze zielonym 


Tryb czuwania: 1 5 W (maks.) 


dioda LED miga w kolorze 
zielonym/bursztynowym 


Tryb wstrzymania: 10 W 
(maks.) 


dioda LED miga w kolorze 
zielonym/bursztynowym 


Tryb braku aktywnosci: 1 W 
(maks.) 


dioda LED swieci si? w kolorze 
bursztynowym 


Zasilanie wyta_czone: 0 W 


dioda nie swieci si? 


RODtO ZASILANIA 


Pra_d przemienny, od 90 do 264 V, 50/60 Hz, pra_d maksymalny 2 A 


WARUNKI PRACY 


Temperatura 


od10°C do40°C 


Wilgotnosc 


od 10% do 80% 
(wzgl?dna; bez kondensacji) 


WARUNKI 
PRZECHOWYWANIA 


Temperatura 


od 0 °C do 60 °C 


Wilgotnosc 


od 5% do 90% 
(wzgl?dna; bez kondensacji) 


WARUNKI TRANSPORTU 
WOPAKOWANIU 


Temperatura 


od -40° do +60° 


Wilgotnosc 


od 5% RH do 95%° RH 
(wzgl?dna; bez kondensacji) 


GABARYTY 


Okoto 491 (wys.) 498 (szer.) 478 (gt.) mm 


CI ^ZAR 


Okoto 32 kg 


PODSTAWA 
PRZECHYLNO-OBROTOWA 


Ka_t przechytu 


od -5° do 15° 


Ka_t obrotu 


od -90°do190° 
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Czyszczenie i konserwacja 

Na nalezy klasc na monitorze zadnych przedmiotow. Moze to spowodowac 
zatkanie otworow wentylacyjnych, przegrzanie, a w konsekwencji uszkodzenie 
monitora. Nie wolno dopuscic do zamoczenia powierzchni monitora lub jego 
elementow wewn^trznych. Aby zmaksymalizowac okres eksploatacji monitora 
oraz zapobiec uszkodzeniu kineskopu (na przyktad wypaleniu luminoforu 
spowodowanego zbyt dtugim wyswietlaniem na ekranie tego samego obrazu), 
zaleca sie, przestrzeganie nast^puj^cych wskazowek: 

• Nalezy korzystac z systemu zarz^dzania zasilaniem komputera (funkcja 
dostejpna w komputerach HP) lub z wygaszacza ekranu. 

• Ustawienie kontrastu i jaskrawosci ekranu na wartosci maksymalne nie 
powinno trwac zbyt dlugo. 

• Jezeli nie jest dost^pny ani system zarz^dzania energi^, ani wygaszacz 
ekranu i monitor nie jest uzywany, nalezy go wyl^czyc lub ustawic 
parametry jaskrawosci i kontrastu na wartosci minimalne. 

Ekran monitora jest pokryty powloka, bezodblaskowa, i antystatyczn^. Aby 
zapobiec uszkodzeniu powloki ekranu monitora, do jego czyszczenia najlepiej 
uzywac zwyktego srodka do mycia powierzchni szklanych. Aby wyczyscic monitor: 

1 Odl^cz monitor od zasilania i wyjmij kabel zasilaj^cy (cia.gn^c za wtyczke;, 
nie za kabel). 

2 Zwilz mi^kka, szmatke^ bawelniana, srodkiem czyszcz^cym i delikatnie 
przetrzyj powierzchni^ ekranu. Srodka nie nalezy rozpylac bezposrednio 
na ekran, poniewaz moze on sie, przedostac do wnejtrza monitora. 

3 Przetrzyj ekran do sucha czysta, i mi$kka_ szmatka, bawelnian^. 

Do czyszczenia nie nalezy uzywac zadnych materialow, zarysowuj^cych 
powierzchni^, zasadowych srodkow czyszcz^cych lub rozpuszczalnikow, 
takich jak alkohol lub benzyna. Moga, one uszkodzic powtoke; bezodblaskow^. 



Ochrona srodowiska 

HP przyklada duza_ wage, do ochrony srodowiska naturalnego. Monitory HP 
zostaly zaprojektowane z uwzgl^dnieniem mozliwie wszystkich wymogow, 
jakie stawiane sg, w zwi^zku z potrzeba, takiej ochrony. 

Ponadto firma HP zorganizowala odbior i przekazywanie do recyklingu 
starych, nieuzywanych juz monitorow. Program odbioru zuzytych produktow 
jest juz wdrozony w kilku krajach. Zgromadzone urz^dzenia sg, wysylane do 
zajmuj^cych sie; recyklingiem przedsi^biorstw HP w Europie lub USA. 
Mozliwie najwi^ksza liczba czejsci przekazywana jest do ponownego 
wykorzystania, natomiast pozostale sa, poddawane procesom recyklingu. Ze 
szczegolna, uwagg traktuje si$ baterie i inne cz^sci, ktore zawierajg 
potencjalnie toksyczne substancje. Na drodze procesow chemicznych 
substancje te sa_ przetwarzane w nieszkodliwe dla srodowiska produkty. 
Wi^cej szczegolowych informacji na temat programu recyklingu HP mozna 
uzyskac u dealera lub w najblizszym biurze sprzedazy HP. 



Po polsku 29 



Instrukcja obstugi kolorowego 21-calowego monitora firmy HP 
Gwarancja na sprz§t 



Gwarancja na sprz^t 

CZEJSC I — Ogolna gwarancja na sprz^t HP 
Postanowienia ogolne 

Niniejsza gwarancja na monitor HP przyznaje klientowi HP wszelkie 
uprawnienia wynikaj^ce z jej postanowieri, a mozliwosc korzystania z tych 
uprawnieri jest zapewniona przez firme; HP — producenta sprz^tu. 

ODNOSNIE TRANSAKCJI KONSUMENCKICH W AUSTRALII I NOWEJ 
ZELANDII: WARUNKI SPRECYZOWANE W NINIEJSZEJ GWARANCJI, Z 
POMINI^CIEM DOPUSZCZALNYCH PRZEZ PRAWO WYJATKOW, NIE 
WYKLUCZAJA, NIE OGRANICZAJA I NIE MODYFIKUJA 
OBOWIAZUJACYCH W TYCH KRAJACH PRZEPISOW PRAWA 
HANDLOWEGO. WARUNKI GWARANCJI STANOWIA NATOMIAST 
UZUPELNIENIE TYCH PRZEPISOW W ZASTOSOWANIU DO SPRZEDAZY 
PRODUKTOW OBJ^TYCH JEJ POSTANOWIENIAMI. 

PRAWA OBOWIAZUJACE W KRAJU UZYTKOWNIKA MOGA NARZUCAC 
ODMIENNE WYMAGANIA W STOSUNKU DO POSTANOWIEN 
GWARANCJI. NALEZY WOWCZAS SKONTAKTOWAC SIE Z 
AUTORYZOWANYM DEALEREM HP LUB BIUREM USLUG I SPRZEDAZY 
HP W CELU UZYSKANIA SZCZEGOLOWYCH INFORMACJI 0 
PRZYSLUGUJACYCH UPRAWNIENIENIACH. 

Naprawy i wymiana cz$sci w ramach gwarancji. 



Model 


Okres gwarancyjny 


Swiadczone ustugi 




D8915 


3 lata, o ile w momencie 
zakupu nabywca nie uzgodnit 
ze sprzedawca_ krotszego 
okresu waznosci gwarancji. 


Reszta swiata: ustugi 
swiadczone przez pierwszy rok 
w miejscu uzytkowania, a 
zwrot produktu do HP lub 
naprawy sprzeju 
w autoryzowanym centrum 
serwisowym — przez kolejne 
dwa lata. 


A 


Tylko w USA i Kanadzie: 

zwrot do HP lub naprawa 
w autoryzowanym centrum 
serwisowym — przez trzy lata. 


B 


Tylko w Europie: ustuga 
wymiany, dostejna 
w nastejnym dniu roboczym 
w miejscu uzytkowania — 
przez 3 lata. 


E 




1 rok 


Japonia: zwrot do HP lub 
naprawa w autoryzowanym 
centrum serwisowym — przez 
jeden rok. 


D 
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Firma Hewlett-Packard (HP) z calg, odpowiedzialnoscia, zapewnia, ze w ci^gu 
podanego wyzej okresu waznosci gwarancji, liczonego od daty zakupu 
sprz^tu przez uzytkownika koricowego, dostarczony monitor nie wykaze 
zadnych defektow materialowych lub wykonawczych. 

HP nie gwarantuje, ze sprz^t produkcji HP dzialac b^dzie bez zaktocen i 
bezbl^dnie. 

Gdyby firma HP nie zdoMa naprawic lub wymienic wadliwego produktu 
obj^tego gwarancja w rozs^dnym czasie i zgodnie z jej postanowieniami, 
rekompensata, dla klienta b^dzie zwrocenie mu kwoty w wysokosci ceny 
zakupu, pod warunkiem zwrotu produktu do autoryzowanego dealera HP lub 
innego przedstawiciela HP. Jezeli pisemna umowa z firma, HP nie b^dzie 
stanowila inaczej, to odzyskanie wydatkowanej kwoty jest uwarunkowane 
zwrotem do HP wszystkich elementow sprz^tu wraz z kompletnajednostka, 
centraln^. Oprogramowanie HP jest obj^te osobna, gwarancja (HP Software 
Product Limited Warranty), ktorej tresc podana jest w instrukcji obstugi 
produktu HP. Jezeli nie postanowiono inaczej, to w zakresie dopuszczalnym 
przez prawo lokalne produkowany sprzejt moze zawierac czejsci pochodz^ce z 
odzysku lub uzywane sporadycznie. Dzialanie takich cz^sci jest w 100% 
rownowazne dzialaniu czejsci nowych. W ramach gwarancji firma HP moze 
naprawic lub wymienic wadliwy sprz^t, dostarczaj^c (i) produkty 
rownowazne pod wzgl^dem dzialania produktom naprawianym lub 
wymienianym, przy czym produkty zast^pcze moga, bye juz wczesniej 
uzywane, a takze (ii) produkty, ktore moga, zawierac cz^sci pochodz^ce z 
odzysku, ale rownowazne pod wzgl^dem dzialania nowym czejsciom lub 
czejsci zamienne, ktore mogly bye juz sporadycznie uzywane. 

Dowod zakupu i okres gwarancyjny 

Mozliwosc korzystania z uslug i pomocy technicznej dla uzytkowanego 
sprz^tu przez okres obowi^zywania gwarancji moze bye uzalezniona od 
posiadania dowodu opatrzonego data, zakupu produktu, od ktorej to daty 
rozpoczyna si$ okres waznosci gwarancji. Jezeli taki dowod zakupu nie jest 
dost^pny, za poczatek okresu gwarancyjnego zostaje przyjeta data produkcji 
sprz^tu (umieszczona na obudowie produktu) lub data jego dostawy. 

Ograniczenia gwarancji 

Postanowienia gwarancji nie maja, zastosowania do defektow powstalych w 
rezultacie: (a) niewlasciwej lub nieodpowiedniej obstugi lub kalibracji; (b) 
zastosowania oprogramowania, zl^czy, cz^sci i materialow dostarczonych 
przez inne firmy; (c) niefachowo wykonanej naprawy lub konserwacji, 
roznych modyfikacji b^dz niewlasciwego uzytkowania; (d) wykonywania 
operacji niezgodnych z opublikowanymi specyfikacjami produktu; (e) 
wyboru nieodpowiedniego miejsca lub braku wlasciwych zabezpieczen; (f) 
innych zaniedban lub nieprawidlowosci w eksploatacji, ktore dadza, si§ 
wywnioskowac z wyartykuiowanych postanowien i warunkow niniejszej 
gwarancji. 

FIRMA HP NIE UDZIELA NA SWOJ PRODUKT ZADNYCH INNYCH, 
PISEMNYCH ANI USTNYCH GWARANCJI. 
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W STOPNIU DOPUSZCZALNYM PRZEZ OBOWI4ZUJACE PRAWO 
LOKALNE, KAZDA DOMNIEMANA GWARANCJA CO DO WARTOSCI 
RYNKOWEJ LUB PRZYDATNOSCI PRODUKTU DO OKRESLONYCH 
CELOW JEST OGRANICZONA DO OKRESU WAZNOSCI WYRAZONEJ NA 
PISMIE GWARANCJI. 

Ograniczenia dotyczqce odpowiedzialnosci i rekompensat 

W STOPNIU DOPUSZCZALNYM PRZEZ OBOWI4ZUJACE PRAWO 
LOKALNE, REKOMPENSATY OKRESLONE W POSTANOWIENIACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI SA JEDYNYMI I WYLACZNYMI 
REKOMPENSATAMI, JAKIE PRZYSLUGUJA KLIENTOM HP. FIRMA HP W 
ZADNYM WYPADKU NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA UTRAT^ 
DANYCH LUB ZA INNE SZKODY BEZPOSREDNIE, POSREDNIE, 
PRZYPADKOWE LUB WYNIKOWE, NIEZALEZNIE OD TEGO, CZY 
EWENTUALNE ROSZCZENIA ZNAJDA OPARCIE W GWARANCJI, 
KONTRAKCIE LUB INNYCH PRZEPISACH PRAWA. 

Powyzszego ograniczenia nie stosuje sie, w przypadku gdy zostato s^downie 
uznane, ze obje^y niniejsza, gwarancja, produkt HP byt wadliwy, przez co stat 
sie, bezposrednia, przyczyna, uszkodzenia ciala, smierci lub zniszczenia mienia. 
W takim przypadku odszkodowanie ze strony firmy HP za zniszczone mienie 
nie przekroczy jednak sumy 50000 USD lub ceny produktu, ktory stat sie, 
przyczyna, poniesionych strat. 

CZEJSC II — Gwarancja HP w zwi^zku z problemu roku 2000 

Zgodnie ze wszystkimi postanowieniami i ograniczeniami umowy 
gwarancyjnej HP, dostarczonej z tym produktem HP, firma Hewlett-Packard 
gwarantuje, ze niniejszy produkt b^dzie poprawnie przetwarzal dane 
dotycz^ce czasu (tj. dokonywat m.in. obliczen, porownan i sortowania tego 
typu danych) przed, wmomencie i po nadejsciu roku 2000 (z uwzgl^dnieniem 
obliczen ze skokami czasowymi), pod warunkiem post^powania zgodnie z 
dostarczona, przez HP dokumentacja, (obejmuj^ca, rowniez instrukcje 
przeprowadzania uaktualnien i instalowania plikow z poprawkami 
oprogramowania). Zgodnie z powyzszym, HP gwarantuje poprawna, 
wspolprace; wszystkich innych produktow (tj. sprz^tu i oprogramowania) ze 
swoimi produktami w zakresie wymiany danych dotycz^cych czasu. Termin 
waznosci gwarancji dotycz^cej roku 2000 uplywa z dniem 31 stycznia 2001 r. 
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Informacje o uregulowaniach prawnych 

DECLARATION OF CONFORMITY 

according to ISO/TEC Guide 22 and EN 45014 

Manufacturer's Name: HP France 

Manufacturer's Address: 5, Avenue Raymond Chanas - EYBENS 
38053 GRENOBLE CEDEX 09 -FRANCE 

Declares, that the products: 

Product Name: HP 21-inch Color Monitor 

Model Number: D8915* (the "*" can be any alphanumeric character) 

Conform(s) to the following Product Specifications: 

SAFETY -International: IEC 60950:1991 + A1 + A2 +A3 +A4 / GB4943-1995 

-Europe: EN 60950:1992 + A1 + A2 +A3 +A4 + A11 
ELECTRO MAGNETIC COMPATIBILITY 

■CISPR 22:1993 + A1 + A2 / EN 55022:1994 + A1 +A2 Class B 1) 

■EN 50082-1:1992 

IEC 801-2:1992 / prEN 55024-2:1992 - 4kV CD, 8 kV AD 

IEC 801-3:1984 - 3V/m -3V/m 

IEC 801-4:1988 / prEN 55024-4:1993 - 1 kV Power Lines 

-IEC 61000-3-3:1994 / EN 61000-3-3:1995 
-GB9254-1998 

-FCC Title 47CFR, Part 15 class B 1) 

- ICES-003, Issue 3 

-VCCI-B 

-AS/NZ 3548:1995 

Products bearing the CE marking (2) also comply with: 

-IEC 61000-3-2:1995 /EN 61000-3-2:1995 

Those products comply with the requirements of the following Directives and carry the CE mark accordingly: 
EMC Directive 89/336/EEC and Low Voltage Directive 73/23/EEC both amended by the Directive 93/68/EEC. 

11 This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and 

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 

operation. 

' All products sold in the European Economic Area (EEA) bear the CE marking. 



DIDIER CABARET 

Grenoble, Sept 2000 Qua l ity Manager 

For Compliance Information ONLY, contact: 

USA contact: Hewlett-Packard Company, Corporate Product Regulations Manager, 3000 Hanover 
Street, Palo Alto, CA 94304. (Phone (650) 857-1501). 
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Notice for the USA: FCC Class B Statement 

Federal Communications Commission Radio Frequency Interference Statement 
Warning: 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to correct the interference by one or more of the 
following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase the distance between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment to an outlet on a different circuit to the one the receiver is 
connected to. 

• Consult your dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

Hewlett-Packard's FCC Compliance Tests were conducted using HP-supported 
peripheral devices and HP shielded cables, such as those you receive with your 
system. Changes or modifications not expressly approved by Hewlett-Packard could 
void the user's authority to operate the equipment. 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. 

Safety Warning for USA 

If the power cord is not supplied with your monitor, select the proper power cord 
according to your national electric specifications. 

• USA: use a UL listed type SVT detachable power cord 
Notice for Canada 

This Class "B" digital apparatus complies with all requirements of the Canadian 
Interference -Causing Equipment Regulations (ICES. 003). 

Cet appareil numerique de la Classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada. 
Uwaga o promieniowaniu rentgenowskim 

Podczas pracy tego produktu emitowane sa_ promienie rentgenowskie. Dzieki 
zabezpieczeniu w postaci ekranowania spelnia on obowiazuj^ce w roznych krajach 
wymagania bezpieczehstwa i zdrowotne, takie jak Radiation Act w Niemczech oraz 
Radiation Control for Health and Safety Act w USA. Poziom promieniowania 
emitowanego przez ten produkt w odleglosci 10 centymetrow od powierzchni 
kineskopu jest nizszy niz 0,1 mR/h (luSv/h) Poziom promieniowania rentgenowskiego 
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zalezy w giownej mierze od wlasciwosci kineskopu i przypisanych mu obwodow 
niskiego oraz wysokiego napi^cia. Regulatory wewnetrzne zostaty ustawione w sposob 
zapewniajacy bezpieczna, prace;. Jedynie odpowiednio wykwalifikowany personel moze 
wykonywac wewnetrzne regulacje zgodnie z instrukcja, obstugi zaiaxzona, do tego 
produktu. Kineskop mozna zast^powac tylko innym identycznym kineskopem. 

Notice for Korea 



Notice for Germany 

Hinweis fur Deutschland: Gerauschemission 

Larmangabe nach Maschinenlarmverordnung - 3 GSGV 
(Deutschland) 

LpA < 70db am Arbeitsplattz normaler Betrieb nach EN27779: 
11.92 



Notice for Japan (Class B) 



z©£sa, m&mmwmmmimmm£{ vcci ) ©mi 
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TCO 99 

Congratulations! You have just purchased a TCO'99 approved and labelled product! 
Your choice has provided you with a product developed for professional use. Your 
purchase has also contributed to reducing the burden on the environment and also to 
the further development of environmentally adapted electronics products. 

Why do we have environmentally labelled computers? 

In many countries, environmental labelling has become an established method for 
encouraging the adaptation of goods and services to the environment. The main 
problem, as far as computers and other electronics equipment are concerned, is that 
environmentally harmful substances are used both in the products and during their 
manufacture. Since it is not so far possible to satisfactorily recycle the majority of 
electronics equipment, most of these potentially damaging substances sooner or later 
enter nature. 

There are also other characteristics of a computer, such as energy consumption levels, 
that are important from the viewpoints of both the work (internal) and natural 
(external) environments. Since all methods of electricity generation have a negative 
effect on the environment (e.g. acidic and climate-influencing emissions, radioactive 
waste), it is vital to save energy. Electronics equipment in offices is often left running 
continuously and thereby consumes a lot of energy. 

What does labelling involve? 

This product meets the requirements for the TCO'99 scheme which provides for 
international and environmental labelling of personal computers. The labelling scheme 
was developed as a joint effort by the TCO (The Swedish Confederation of 
Professional Employees), Svenska Naturskyddsforeningen (The Swedish Society for 
Nature Conservation) and Statens Energimyndighet (The Swedish National Energy 
Administration) . 

Approval requirements cover a wide range of issues: environment, ergonomics, 
usability, emission of electric and magnetic fields, energy consumption and electrical 
and fire safety. 

The environmental demands impose restrictions on the presence and use of heavy 
metals, brominated and chlorinated flame retardants, CFCs (freons) and chlorinated 
solvents, among other things. The product must be prepared for recycling and the 
manufacturer is obliged to have an environmental policy which must be adhered to in 
each country where the company implements its operational policy. 

The energy requirements include a demand that the computer and/or display, after a 
certain period of inactivity, shall reduce its power consumption to a lower level in one 
or more stages. The length of time to reactivate the computer shall be reasonable for 
the user. 

Labelled products must meet strict environmental demands, for example, in respect of 
the reduction of electric and magnetic fields, physical and visual ergonomics and good 
usability. 
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Below you will find a brief summary of the environmental requirements met by this 
product. The complete environmental criteria document may be ordered from: 

TCO Development 

SE-114 94 Stockholm, Sweden 

Fax: +46 8 782 92 07 

Email (Internet): development@tco.se 

Current information regarding TCO' 99 approved and labelled products may also be 
obtained via the Internet, using the address: http://www.tco-info.com/ 
Environmental requirements 
Flame retardants 

Flame retardants are present in printed circuit boards, cables, wires, casings and 
housings. Their purpose is to prevent, or at least to delay the spread of fire. Up to 30% 
of the plastic in a computer casing can consist of flame retardant substances. Most 
flame retardants contain bromine or chloride, and those flame retardants are 
chemically related to another group of environmental toxins, PCBs. Both the flame 
retardants containing bromine or chloride and the PCBs are suspected of giving rise to 
severe health effects, including reproductive damage in fish-eating birds and 
mammals, due to the bio-accumulative 1 processes. Flame retardants have been found 
in human blood and researchers fear that disturbances in foetus development may 
occur. 

The relevant TCO' 99 demand requires that plastic components weighing more than 25 
grams must not contain flame retardants with organically bound bromine or chlorine. 
Flame retardants are allowed in the printed circuit boards since no substitutes are 
available. 

Cadmium 2 

Cadmium is present in rechargeable batteries and in the colour-generating layers of 
certain computer displays. Cadmium damages the nervous system and is toxic in high 
doses. The relevant TCO'99 requirement states that batteries, the colour-generating 
layers of display screens and the electrical or electronics components must not contain 
any cadmium. 

Mercury 2 

Mercury is sometimes found in batteries, relays and switches. It damages the nervous 
system and is toxic in high doses. The relevant TCO'99 requirement states that 
batteries may not contain any mercury. It also demands that mercury is not present in 
any of the electrical or electronics components associated with the labelled unit. 

CFCs (freons) 

The relevant TCO'99 requirement states that neither CFCs nor HCFCs may be used 
during the manufacture and assembly of the product. CFCs (freons) are sometimes 
used for washing printed circuit boards. CFCs break down ozone and thereby damage 
the ozone layer in the stratosphere, causing increased reception on earth of ultraviolet 
light with e.g. increased risks of skin cancer (malignant melanoma) as a consequence. 

Lead 2 

Lead can be found in picture tubes, display screens, solders and capacitors. Lead 
damages the nervous system and in higher doses, causes lead poisoning. The relevant 
TCO'99 requirement permits the inclusion of lead since no replacement has yet been 
developed. 



1 . Bio-accumulative is defined as substances which accumulate within living organisms 

2. Lead, Cadmium and Mercury are heavy metals which are Bio-accumulative. 
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